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Proverbs	20
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ֹא		תעַמַֹׁ֭ש		ןִי֣עְַו	 	ןֶז֣ 	רָׁ֣שָי	ֹ	ולֽעֳָפּ	12

ּג	 	םַ֣ 11

	יֽתִאטָּחַמֵ	

	אסֵּכִּ	

	םיִ֗נּומאֱ֝	

	לעַ	

	ׁשי֥אְִו	

	בֵׁ֥שֹוי	

	םַּג		םֶֽהיֵנְׁש	

	יתִּרְהַ֗טָ֝	

	הָ֗והְ֝י	

	יתִי֣כִִּז		י֑בִִּל	

	ךְֶלמֶ֗	 8

ֹ	ודּ֑סְחַ	
	ארָקְִ֭י		ׁשי֣אִ	

	וירָֽחֲאַ	

	םדָ֗אָ	

	ויָ֣נבָ	

	ברָ	 6

	ךְַ֖ז	
	םאְִו	

	ויָלָלֲעמַ֭בְּ		רכֶַּנתְִי		רעַָ֑נ		םאִ	

	ת֥בֲַעֹותּ	

	יֽמִ		רמַאֹ֭י	 	ערָֽ	9

	הָ֣פיאֵ		הָ֑פיאְֵו	

	לכָּ	

	קידִּ֑צַ		ירְֵׁ֖שאַ	

	הָּנֶֽלדְִי	

ֹ	ו֣מּתֻבְּ	

	הָ֣נּובתְּ	

	ןבֶאֶָ֭ו	

	הרֶָ֖זמְ		ויָ֣ניֵעבְ	

	ןבֶ֣אֶ	 10

	ןידִ֑	

	ׁשי֖אְִו	

	ךְֵ֣לּהַתְמִ	 7

	בֶלבְ		ׁשי֑אִ	

	י֣מִ		אֽצָמְִי	

	םִי֣מַ		םיקִּמֲֻ֭ע		ה֣צֵָע	 	רי֣צִקָּבַּ		ןִיֽאָָו	5

	לכְָו		ליִ֗ואֱ֝		עָֽלַּּגתְִי	

	ריִפכְּ֭כַּ		תמַי֣אֵ	

	ׁשיאִָ֭ל		תבֶֶׁ֣ש		בירִ֑מֵ	

	םהַַ֣נ	 ֹ	ובּ֗֝		א֣לֹ		םֽכְָּחֶי	2

ֹרחֲַי		ל֖אַָׁשְו	 	ףרֶֹח֭מֵ		ל֣צֵָע		אלֹ		ׁש֑ 4

	דֹוב֣כָּ	 	א֥טֵֹוח	ֹ	וֽׁשְפַנ	3

	ר֑כֵָׁש		לכְָו		הֶגֹׁ֥ש	

	ךְֶל֑מֶ	ֹ	ור֗בְּעַתְמִ֝	

	ה֣מֶֹה	
	ןיַּי֭הַ	

	ץֵ֣ל	 20.1
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	המַ		ןי֥בִָּי	

	הָוהְ֭י	

	םדָ֗אְָ֝ו	

	ת֣בֲַעֹותּ	 23

	רבֶָ֑ג	

	עַֽׁשֹ֣יְו	

	הָ֥והימֵ		ידֲֵעצְמִ	 24

	ךְָֽל	

	הּתָ֗ירִחֲאְַ֝ו	

	ךְ֥עַדְִֽי	

	ץֽצָָח	

	ךְֵ֣לֹוה	
	דֹו֭סּ	

ּ	והיִ֥פ	

	הֶלֹוּֽג	 19

ֹ	ומּ֑אְִו	

	אֵלֽמִָּי	

	הָ֑נֹׁשארִבָּ	

	הָ֗והילַ֝	

	תֶלֶ֣הֹבמְ	

	וי֣בִאָ	

	הֽמָָחְלמִ	

	רחַ֗אְַ֝ו	

	הֵׂ֣שֲע	

	לֵלּקַ֭מְ	 20

	רקֶָׁ֑ש	

	אלֹ		בֹוטֽ	

ּוקַ	 	ערָ֑		הֵ֥

	ןבֶ֣אֶ		ןבֶ֑אָָו		יֵ֖נְזאֹמּו		ה֣מָרְמִ	

	הָלחֲַ֭נ	 21

	המְָלַּׁשאֲ	
	ר֥מַאֹתּ	

ֹח	 	ךְֶׁשֽ

	ברָָֽעתְתִ	
	א֣לֹ	

	םֶחֶ֣ל	

	תֹול֗בְֻּחתַבְּ֝ו	

	ׁשיאִָ֭ל	

	ןֹוכּ֑תִ	

	ויתָָ֗פְׂ֝ש	

	ברֵָ֣ע	 17

	ה֣צֵָעבְּ	

	לאַ	 22
	ךְרָֹֽבתְ	

ֹ	ורֵ֗֝נ		ןּוׁ֥שאֱבֶּ	

	א֣לֹ	

	ה֥תֶֹפְלּו	

ּ	והֵֽלבְחַ	

	לי֑כִרָ	

	תֹובָׁשחֲ֭מַ	 18

ּירִכְָנ	 	הָ֣

	חקְַֽל	ֹ	ודְג֭בִּ		יכִּ		ברַָ֣ע		רָ֑ז		ד֖עַבְּו	 	תעַדָֽ	16

	ׁשֵ֣י	 	ז֣אָ		לָֽלּהַתְִי	15

	חקְַ֖פּ		ךָיֶ֣ניֵע	

	לֵ֥זֹאְו	ֹ	ול֗֝	

	הָנֵׁ֭ש		ןֶפּ		ׁשרֵָּ֑ותִּ	
	ב֣הַאֱֽתֶּ	

	לאַ	 13

	בָהָ֭ז		ברְָו		םיִ֑ניִנְפּ		יִ֥לכְּו		רקְָ֗֝י		יתְֵפִׂש	

	הֶ֑נֹוקּהַ	

	ר֣מַאֹי	

	ערַ֣	 14
	ערַ֭	

	הָׂ֥שָע		םַג		םֶֽהיֵנְׁש	

	עֽבְַֽׂש		םֶחָֽל	

	ה֑אָֹר		הָ֗והְ֝י	
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	עצֶַ֭פּ		קּו֣רמְתַּ	

	ןטֶֽבָ	

	תֹו֣רבֻּחַ	 	הֽבָיֵׂש	30

	ירֵדְחַ	

	םָ֑חֹכּ		רדֲַ֖הוַ		םיִ֣נקְֵז	

	תֹוכּ֗מַּ֝ו	

	םירִּ֣וחבַּ	

	ערָ֑בְּ	

	תרֶ֣אְֶפתִּ	 29

ּצִי		ךְֶל֑מֶ		ד֖עַסְָו		דסֶֶ֣חבַּ	ֹ	ואֽסְכִּ	 	תמֶאֱֶ֭ו	ּ	ורְ

	הָוהְ֭י		ת֣מְַׁשִנ		םדָ֑אָ	

	הרֶָ֣זמְ	 26

	רֵ֣נ	 	ןָֽפֹוא	27

	ר֖חַאְַו		םירִ֣דְָנ		רֽקֵּבְַל	

	דסֶֶ֣ח	 ֹח		לכָּ		ירֵדְחַ		ןטֶֽבָ	28 	ׂשֵ֗פ֝

ּיוַ		םֶ֣היֵלֲע	 	ם֑כָָח		בֶׁשָ֖

ֹק	 	םדָ֭אָ		עלַָ֣י		ׁשדֶ֑

	םיִעָׁשרְ֭		ךְֶל֣מֶ	

	ׁש֣קֵֹומ	 ֹ	וכּֽרְדַּ	25
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